Eph 3:19



- is the epexegetical or explanatory use of the conjunction TE, meaning “that is.”  The epexegetical or appositional use of this conjunction is explained in Denniston’s work on the Greek particles.
  The particle TE is used because TE connects clauses rather than words or sentences, and creates a much closer connection than KAI.  This particle indicates a very close connection between the infinitive to grasp (KATALAMBANW) and the infinitive to comprehend (GINWSKW).  With this we have the aorist active infinitive from the verb GINWSKW, which means “to arrive at a knowledge of something; to grasp the significance or meaning of something: understand, comprehend; to have come to the knowledge of, have come to know.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the believers to whom Paul writes produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, connecting back to the main verb ‘to be able’ in the last verse.
“that is, to comprehend”
- is the accusative direct object from the feminine singular article and noun AGAPĒ, meaning “the unconditional love.”  However, between this article and noun we have its modifiers.  The modifier is the accusative feminine singular present active participle from the verb HUPERBALLW, which means “to attain a degree that extraordinarily exceeds a point on a scale of extent: to go beyond, surpass, outdo.  The participle means: surpassing, extraordinary, or outstanding.”
  The participle is an ascriptive participle, being used as a substantive (adjective): the extraordinary unconditional love of Christ.  Also with the participle as a modifier we have the objective genitive from the feminine singular article and noun GNWSIS, meaning “ordinary knowledge” and referring to the academic knowledge or objective understanding of something in the mind or left lobe of the soul.  Therefore, we have ‘the surpassing knowledge love’ or as many translations prefer ‘the love which surpasses knowledge’.  With this we have the plenary genitive from the masculine singular article and proper noun CHRISTOS, meaning “of and for Christ.”  The plenary genitive combines both the subjective genitive (the love which Christ has toward us) and the objective genitive (the love which we have for Christ) into one idea.

“The noun in the genitive is both subjective and objective.  Though most grammarians would not like to see a case functioning in a double-duty sense, Zerwick astutely points out that ‘in interpreting the sacred text, however, we must beware lest we sacrifice to clarity of meaning part of the fullness of the meaning.’  Only if we treat the language of the Bible as in a class by itself (in that it cannot employ puns, double entendres, and the like) can we deny the possibility of a category such as this.134  The larger issue at stake here is not the exegesis of a particular passage, but how we approach exegesis as a whole, as well as how we approach the Bible. Almost universally, when a particular genitive is in question, commentators begin their investigation with the underlying assumption that a decision needs to be made.  But such an approach presupposes that there can be no intentional ambiguity or pregnant meaning on the part of the speaker.  Yet if this occurs elsewhere in human language, why is it that we tend to deny such an option to biblical writers?  If both ideas (subjective and objective genitive) seem to fit in a given passage, and do not contradict but rather complement one another, then there is a good possibility that the genitive in question is a plenary (or full) genitive.”
  Examples of the plenary genitive include:

2 Cor 5:14, “Therefore the love of Christ (which Christ has for us) and the love for Christ (which we have for Him) motivates us, having considered this, that One died as a substitute for all, as a result all died.”
Rev 1:1, “The revelation of Jesus Christ, which God gave to him to show to his servants.”  This is the title John gave to his work. Is the revelation that which comes from Christ or is it about Christ?  In Rev 22:16 Jesus tells John that his angel was the one proclaiming the message of the book to John.  Thus, the book is certainly a revelation from Christ (hence, we may have a subjective genitive in 1:1).  But the revelation is supremely and ultimately about Christ. Thus, the genitive in 1:1 may also be an objective genitive.  The question is whether the author intended both in Rev 1:1.  Since this is the title of his book—intended to describe the whole of the work—it may well be a plenary genitive.

Rom 5:5, “the love of God has been poured out within our hearts through the Holy Spirit who was given to us.”  Many older commentators interpret this as objective (e.g., Augustine, Luther), while the majority of modern commentators see it as subjective.  It is true that the context is clearly about what God has done for us, rather than about what we have done for God.  Thus, contextual considerations seem to indicate that the genitive is subjective: “the love which comes from God has been poured out within our hearts.”  However, the fact that this love has been poured out within us (as opposed to simply upon or toward us) suggests that such love is the source for a reciprocated love.  Thus, the genitive may also be objective.  The idea, then, would be: ‘The love that comes from God and that produces our love for God has been poured out within our hearts through the Holy Spirit who was given to us.’
“the love of and for Christ which goes beyond ordinary knowledge,”
- is the conjunction HINA, which introduces a final purpose clause, translated “in order that.”  Then we have the second person plural aorist passive subjunctive from the verb PLĒROW, which means “to be made full; to be filled; to become filled; to bring to completion, to be completed; to finish.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which looks at a potential future action, but regards it as so certain that it is depicted as though it had already happened.


The passive voice indicates that the positive believer receives the action.


The subjunctive mood is used with HINA to indicate God’s purpose for our spiritual life.  The subjunctive mood also indicates potential, which means our volition is definitely involved.  The potential aspect is translated by the word “may.”
This is followed by the preposition EIS plus the accusative of goal, aim, or purpose from the neuter singular adjective PAS with the article and noun PLĒRWMA, which means “to all the fullness.”  Finally, we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of belonging to God or “God’s fullness.”
“in order that you may be filled up to all the fullness of God.”
Eph 3:19 corrected translation
“that is, to comprehend the love of and for Christ which goes beyond ordinary knowledge, in order that you may be filled up to all the fullness of God.”
Explanation:
1.  “that is, to comprehend the love of and for Christ which goes beyond ordinary knowledge,”

a.  Paul’s entire prayer now reads, “For this reason I bend my knees before the Father, from Whom the entire family in heaven and on earth receives its name, that He may give you on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being, so that Christ may be at home by means of doctrine in your hearts, having been rooted and established in unconditional love, in order that you may be completely able to grasp with all the saints what [is] the width and length and height and depth [of love]; that is, to comprehend the love of and for Christ which goes beyond ordinary knowledge, in order that you may be filled up to all the fullness of God.”

b.  This phrase is an explanation of Paul’s previous statement, “that you may be completely able to grasp with all the saints what [is] the width and length and height and depth [of love].”

c.  Paul now explains that grasping the dimensions of divine love is to comprehend the love which Christ has for us and the reciprocal love which we then have for Christ.


d.  This love of and for Christ goes beyond ordinary knowledge.  It is not something the unbeliever or negative believer can understand or appreciate.  It is only fully understood and appreciated by the believer positive to the teaching of the word of God.

e.  Comprehending the love which Christ has for us means grasping the width, length, height, and depth of that love.

f.  Comprehending the love which we have for Christ means grasping the width, length, height, and depth of that love.


g.  Comprehending the kind of love which goes beyond ordinary knowledge that a person has requires the filling and teaching ministries of the Holy Spirit, a human spirit, and the teaching of that love by the spiritual gift of pastor-teacher.


h.  Comprehending the love beyond ordinary knowledge means epignosis knowledge of that love.


i.  Epignosis or full-knowledge of God’s love for us only happens through positive volition to the teaching of God’s Word in the classroom of the local church under the authority of the spiritual gift of pastor-teacher.


j.  Sitting around a campfire with your friends and singing hymns is not going to give you comprehension of the love which goes beyond ordinary knowledge.

k.  There is a divine love for us, which most people in life know nothing about, because it is a love that goes beyond ordinary knowledge.


l.  All believers in the royal family should know everything about it, but unfortunately because of false teaching and ill-prepared pastors, there are too many believers who know nothing about this love.


m.  Paul asks God the Father that all of us might grasp the various aspects of this love (its width, its length, its height, and its depth), so that we might comprehend in full the magnitude of our Lord’s love for us and the importance of our reciprocal love for Him.


n.  Paul asks that we might thoroughly understand that Jesus Christ has an extraordinary and outstanding love for us.


o.  Paul asks that we might thoroughly understand that we are expected to have an extraordinary and outstanding love for our Lord.


p.  This understanding, grasping, and comprehending is not related to emotion or feeling in any way.  There is not a single word related to emotion or feeling in this entire context.

q.  Since this comprehension goes beyond ordinary knowledge, it requires our total grace dependence on the provision of the Lord to make this love a reality in our soul.  God the Holy Spirit faithfully does this for all those who are genuinely interested in the word of God.


r.  Comprehending beyond ordinary knowledge our love for Christ is also a function of grace dependence upon the teaching ministry of the Holy Spirit.  We have to learn how to love; that is, how to have reciprocal love for God.
2.  “in order that you may be filled up to all the fullness of God.”

a.  Paul concludes his prayer with his and God’s reason and purpose for us thoroughly and completely grasping, comprehending, and understanding God’s love for us and our reciprocal love for Him—that we may be filled up by God with all the fullness of God.

b.  Being filled with all the fullness of God is a reference to the highest spiritual status a believer can attain in the Christian life.  We might call this status: Pleroma status, because of the Greek word pleroma, which means “fullness.”

c.  This fullness is something that belongs to God and God gives it as a grace promotion gift to the mature believer who has passed evidence testing in his testimony against Satan.


d.  The believer is the recipient of this status of being filled up to all the fullness of God.  God makes it happen for the believer.

e.  Being filled up is directly related to understanding God’s love for us and our love for God.


f.  Once we understand these facets of love and function in our spiritual life based upon them, we provide the testimony in evidence testing against Satan in his appeal trial.


g.  Understanding and consistently applying divine and reciprocal love in our spiritual life, gives God the freedom to bless us beyond all we could think or be imagining as pleroma believers.


h.  Being filled up to all the fullness of God means grasping, understanding, and living on the basis of God’s love for us and our love for God, which is a status far beyond ordinary knowledge in life.


i.  God wants to bless us beyond all we could ask or be imagining, but He cannot do so until we “become strong by means of power through His Spirit in our inner being, so that Christ may be at home in our hearts by means of doctrine, having been rooted and established in unconditional love, in order that we may be completely able to grasp with all the saints what [is] the width, length, height, and depth [of love]; that is, to comprehend the love of and for Christ which goes beyond ordinary knowledge.”
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